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(EN) BAR-RS  series single-phase pipeline screened electric pump for water 

(RO) BAR-RS seria de pompe electrice monofazate de circulatie pentru apa

(ΒΓ)  BAR-RS CEP E/1 EKTPW�ECK"1 MOH04> A3H"1 U, PKY/1 AU, 0HHl,1 noMn"1
3A n"1 TEVI HA BOAA EVI HA BOAA EVI HA BOAA EVI HA BOAA 

(HU) A BAR-RS sorozatú egyfázisú csővezetékes árnyékolt elektromos szivattyú 
ivóvízhezyú ivóvízhez

(SK) Jednofázové elektrické obehové čerpadlá série BAR-RS
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Zoznam diagnostických problémovSK 
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EN 1.       Conditions of operation
This pump is intended for installation in water supply systems, where the water flow is 
insufficient. Pump without water cannot exceed 10 sec. shown as pic.1

1. Conditii de operare
Aceasta pompa trebuie montata in instalatiile de apa acolo unde debitul de apa este 
insuficient. Pompa nu trebuie sa functioneze fara apa mai mult de 10 sec. Vezi poza 1.

1. Условия на работа
Тази помпа е предназначена за монтаж във водоснабдителни системи, където дебитът 
на водата е недостатъчен. Помпата без вода не може да надвишава 10 секунди. 
показано на фиг.1

1. Működési feltételek
Ezt a szivattyút vízellátó rendszerekbe történő beépítésre tervezték, ahol a víz áramlása nem 
elegendő. Víz nélküli szivattyú nem haladhatja meg a 10 másodpercet. ábrán látható

1. Prevádzkové podmienky
Toto čerpadlo je určené na inštaláciu vo vodovodných systémoch, kde je prietok vody 
nedostatočný. Čerpadlo bez vody nesmie bežať dlhšie ako 10 sekúnd, ako je znázornené na 
obr. 1.
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Диагностициране на често срещаните проблемиΒΓ
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The temperature of environment must be lower than that of the system. See picture 2.

Temperatura mediului ambiant trebuie sa fie mai mica decat cea din instalatie. Vezi poza 2.

Температурата на околната среда трябва да е по-ниска от тази на системата. Вижте 
снимка 2.

A környezet hőmérséklete alacsonyabbnak kell lennie, mint a rendszer hőmérséklete. Lásd a 2. 
képet.

Teplota prostredia musí byť nižšia ako teplota systému. Pozri obrázok 2.
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2. Points of installations
Pump must be horizontally installed. Shown as picture 3.
Pump must be installed according to following procedures shown as picture 4.

2. Conditii de operare
Pompa trebuie să fie montată orizontal. Vezi figura 3.
Pompa trebuie instalată conform următoarelor proceduri prezentate în imaginea 4.

2. Условия на работа
Помпата трябва да бъде монтирана хоризонтално. Показан като снимка 3. 
Помпата трябва да бъде инсталирана съгласно следните процедури, показани на 
снимка 4.

2. Pontok a telepítéshez
A szivattyút vízszintesen kell felszerelni. A 3. képen látható.
A szivattyút a 4. ábrán bemutatott eljárás szerint kell beszerelni.

2. Body inštalácie
Čerpadlo musí byť nainštalované horizontálne. Zobrazené je na obrázku 3.
Čerpadlo musí byť nainštalované podľa nasledujúcich postupov znázornených na 
obrázku 4.
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3. Maintenance and repair
Attention: If damaged, the power cord must be changed by factory or authorized technician to avoid
danger.
The maintenance procedure procedures are shown in picture 8.
3. Întreținere și reparații
Atenție: Dacă este deteriorat, cablul de alimentare trebuie schimbat de către fabrică sau de către
un tehnician autorizat pentru a evita pericolul.
Procedurile de întreținere sunt prezentate în imaginea 8.
3. Поддръжка и ремонт
Внимание: Ако е повреден, захранващият кабел трябва да бъде сменен от фабрика или
оторизиран техник, за да се избегне опасност.
Процедурите за поддръжка са показани на снимка 8.
3. Karbantartás és javítás
Vigyázat: Ha sérült, a tápkábelt a gyártónak vagy a szerelőnek cserélnie kell a veszély elkerülése
érdekében. A karbantartási eljárásokat lásd a 8. ábrán.
3. Údržba a opravy
Upozornenie: Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť technik z výroby alebo
autorizovaný technik, aby sa predišlo nebezpečenstvu.
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Beware wen use electricity, invite an electrician to instal the pump, according to 
electricity, use an regulator if necessary. See picture 5.
Please read the warnings carefully before installation. See picture 6.

Atenție când folosiți electricitate, invitați un electrician să instaleze pompa, folositi 
un regulator, dacă este necesar. Vezi poza 5.
Citiți cu atenție avertismentele înainte de instalare. Vezi poza 6.

Внимавайте, когато wen използва електричество, поканете електротехник да 
инсталира помпата, според електричеството, използвайте регулатор, ако е 
необходимо. Вижте снимка 5.
Моля, прочетете внимателно предупрежденията преди инсталирането. Вижте 
снимка 6.

Vigyázzon, az áram használatánál ,hívjon műszaki szakembert, hogy telepítse a 
szivattyút az elektromos áramnak megfelelően, szükség esetén szabályozással. 5. 
ábra.
Kérjük, figyelmesen olvassa el a figyelmeztetéseket a telepítés előtt. A 6. képen 
látható.

Pri používaní elektriny buďte opatrní, na inštaláciu čerpadla zavolajte elektrikára v 
súlade s elektrickou energiou, v prípade potreby použite regulátor. Pozri obrázok 5.
Pred inštaláciou si pozorne prečítajte upozornenia. Pozri obrázok 6.
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After installed, pump must be deflated before working for the first time. See picture 7.

Dupa instalare pompa trebuie aerisita inainde sa fie pornita. Vezi poza 7.

След инсталирането помпата трябва да бъде обезвъздушена преди да работи за 
първи път. Вижте снимка 7.

A telepítést követően a szivattyút le kell engedni, mielőtt először dolgozna. Amint a 7. 
képen látható.
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 HU After installed, pump must be deflated before working for the first time. See picture 7.SK
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